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MODIFICATION 005 

La modificiation 005 est émise  afin de répondre aux questions reçues. 
 
A. QUESTIONS & RÉPONSES 

Q12  Le gouvernement peut-il confirmer que les deux produits sont réputés satisfaire aux exigences concernant  
les « références » mentionnées dans la demande de soumissions? La réponse à la question 9 est  
contradictoire à l'exigence de la demande de soumissions énoncée en 4.1.2.1.1, Échantillons de l'offre et 
documents à l’appui, B) Documentation à l’appui, Références (page 18), qui mentionne : « L’offrant doit 
fournir une lettre de référence de trois différents organismes responsables de l’application de la loi auxquels 
il a fourni des produits dans les cinq dernières années. La lettre doit confirmer que le fabricant du produit 
faisant l'objet de la soumission doit avoir au moins cinq ans d’expérience cumulée comme fournisseur 
auprès d’organismes responsables de l’application de la loi, à l’égard du même produit ou d’un autre bâton 
confectionné par le fabricant.. Les lettres de recommandation doivent comprendre les coordonnées de la 
personne (nom, numéro de téléphone et adresse de courriel). 
 

R12  Selon le paragraphe 4.1.2.1.1, la lettre de référence pourrait concerner le bâton proposé ou un autre bâton 
confectionné par le fabricant du bâton proposé. 

 
Q13  Par rapport à la question 4 et à la réponse 4 de la modification no 001. Pourquoi est-ce que l’exigence 

concernant la dureté a été modifiée de sorte à s’appliquer uniquement au dernier segment? Par le passé, la 
GRC a toujours exigé que tous les segments aient cette dureté. Toutefois, la récente description d’achat PD-
PE-77, dans laquelle un poids maximal a été ajouté, n’autorise pas le fabricant à durcir tous les segments. 
Un bâton dont les segments ont des duretés différentes éprouvera des problèmes de fermeture (bâton qui 
demeure verrouillé en position ouverte) et ne sera pas conforme au paragraphe 4.6, Mécanisme de 
rétraction, de la description d’achat PD-PE-77. Ce problème a été relevé par de nombreux organismes 
d’application de la loi. La GRC mettra-t-elle à l’essai ces bâtons pour garantir que ce problème de fermeture 
a été corrigé? 

 
R13  Peu importe les exigences de la GRC par le passé, la nouvelle exigence est fondée sur la spécification 

contenue dans la demande de soumissions. La GRC mettra à l’essai ces bâtons conformément à l’annexe E 
- Grille d’évaluation. 

 
 
 
Toutes les autres modalités et conditions demeurent inchangées. 


